
Marking & Painting

• I ttST'To

• HD» j Ult rir ijy-iOmnmX't.
• *yh0il$if«§ttf fKfJflTäi-'o

nm ■ A7T h WHITE WEI ß BLANC BLANCO fife
nm m RED ROT ROUGE ROJO fffe
nm M Txp- YELLOW GELB JAUNE AMARILLO Ufi
Him B 7U-> GREEN GRÜN VERT VERDE iüfi
Hirn B SILVER SILBER ARGENT PLATA
HP il FLAT BLACK MATT SCHWARZ NOIR MAT NEGRO MATE
H[T8l ® STEEL STAHL AGIER ACERO
H|22) W ifv- GRAY GRAU GRIS GRIS
H|76l 11 BURNT IRON GEBER,EISEN FER BRULE METAL QUEMADO
m H TIRE BLACK REIFEN SCHWARZ NOIR DE PNEU NEGRO LLANTA
H|86] m RED MADOER KRAPP ROT ROUGE GARANCE ROJO MADERA MIfe

n
np m

No. « li s No. »
I X T y ^ 7 F i 31 mmm 3
2 5 A> a V 7 - 7 i 32 «tw? 2
3 5 -Va'/Y-XlS i 33 1
4 ijSaV'r-T.m i 34 /W a, k 2
5 i y v y i*) ! 35 M#oa 1
6 x y -> v (£) 1 36 7 T-7 1
7 /\T7 I 37 HU Iw 1

8 L rk j7X(*) 1 38 it ft 1
8R *,77. (g) 1 39 ± P 2
9 5 , y a V oBpd 1 40 3: ti 2
IO ®mn 2 41 ± tu 2
ll y -r y q — 7 — 3 42 m « 1
12 /\7 . 6 1 43 7k¥£5&t£ 2
13 /\7 1 44 1
14 VI-7 h 1 45 1
15 E77‘tyy'?'/A- 3 46 1
16 ffi±7,7 1 47 km(£) 1
17 7y\T 7'- 1 48 !
18 *4® 1 49 ®W*7 7 1
19 □ -7-» 1 50 *77(ä:) !
20 7/i-f7--7-A 3 51 *77(g) 1
21 x-;ua-7- 1 52 F7(*) 1
22 T-;M3-4!—yr7E 1 53 K7(*) 1
23 ^'•7* ,77 1 54 Mt&ft 1
24 *',7 7* ! 55 mmtr 2
25 1 56 7x ,7 4
26 1 57 7 x , 7 2
27 1 58 f h-g 1
28 *yfcy«® 1 59 ©Vx* 4
29 im*/'- 1
30 ItSI« 1
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Apply decal 
Abziehbilder anbnngen 
Coiler le decalque 
Adhiera la calcomama 
BÄ±7KEPffi

2fflO< USt'o
Make 2sets 
2 Satze erstellen 
Realizar doux pieces 
Ensamble dos juegos 
PlüöliMl^g
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Do not cement 
Nicht kleben 
Ne pas coiler 
No pegue

& Optional parts 
Teils nach Wahl 
Pieces au choix 
Seleccione uno

Besondere Beachtung sehen 
Ken (Vosicht)
Faire tres attention (Pmdence) 
Tenga cuidado

WUHdJärf
Remmove
Beschneiden
Decouper
Corte
i33Ä

a Repeat for opposite side 
Wiederholung für gegenüberlie gende Seite 
Repetition de la page preeödente 
Tambien en ellado opuesto

Make hole 
Bohrung anbringen 
Percer un trou 
Haga un onficio
m
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When pamling and assembhng the kit open the 
wmdow and Keep the room well ventilated so that

it plac it of tl
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arung und Montage <
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After taking out the parts from the plastlc bag ear 
up the plastic bag Little child may wear it over his 
head only to be suffocated

Plastl sich u

&
ziehen und dann ersticken 
Apres avoir sorti les pieces du sai 
dechirer ie sac afm d’6viter que le; 
mettent sur la tete et ne s dtouffent 
Despuös de sacar las piezas de la ' 
öolsa de p/ästico rompa la 
bolsa os nmos pequenos podrfan 
meter su cabeza en la bolsa y
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Use a nipper to cut parts off Smooth off the excess 
portion with a kmfe or file Take care not to cut your

tenga cuidado con no cortai 
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Metahc and plastlc parts They may cut your flnger 
hand or foot if carelessly handled Wear gloves 
Achten Sie beim Zusammenbau darauf daß 
Gußnähte und ungleichmäßige Formkanten von 
Metallund Piastlktellen zuweilen scharfkantig sind

TragenSie Schutzhandschuhe 
Avant ou pendant le montage faire attention aux 
areles coupantes ou auxebarbures dues 
aumoulage defectueux des pieces metaliiques et 
enplastique Eiles peuvent couper les doiqts les 
matns ou les pieds si eiles ne sont pas mampuläes

los bordes agurios de las piezas o las rebabas que 
puedan quedar debido a un acabado irregulär de

mm

i gut gelüftet hallen

luegos cerca de donde hace ei ensamble

i puec
s plana

i Estas
piezas pueden ahogar a las personas que tragen 
Tambiän podrän causar envenenamlentos si se 
chupan o muerden
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Usmg a pair of scissors cut around the decal you 
wish to affix Immerse the decal in water for about 
20 seconds and then place it over the spot at whtch 
it is be affixed Carefully shde out the base paper 
from under the decal leavmg the decal directly

Mit Schere das Deka 
ausgeschnittene f 
abnehmen halten da 
Modell legen und die

20 sorgfältig 
2 Kiebsteile am 
argfältm gabneh

Döcoupez
le tremper 20 secondes dans l’eau froide Puis 

ir support
tijeras corle alrededor de la 
quiere pagar Empape la 
por unos 20 segundos, y luego 
I qunto a pegarse Dcsllcc cl 

■ lacalcumama, dejando la 
calcomama directamente pegada al modelo 
ffl 20&S3 &&
JSttJBT* Kamu»

appliquez le 
delicatement 
Usando un 
calcomama
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